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Az olvasóhoz


Köszöntünk, kéz a kézben �(részemről mondjunk mancsot), �hogy teljesítsük részben �kérésed és parancsod, �mely minket felidézett, �mint mackóvágy a mézet. �Róbert Gida meg én �egy lélek, két legény, �egymást nagyon szeretjük, �és együtt �s evégett �ketten szeretünk téged.
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Első fejezet,


amelyben bemutatnak bennünket Micimackónak és a méheknek, �mellékesen a könyv is elkezdődik


Íme, Medveczky Medve úr, amint bukdácsol lefelé a lépcsőn, kopogtatva feje búbjával, kipp-kopp, minden lépcsőfokon egy koppanás. Előtte Róbert Gida, az ő gazdája. Amennyire Micimackó értelme terjed, meg van győződve róla, hogy ez az egyetlen módja a lépcsőn való közlekedésnek. Néha ugyan kétség fogja el, mintha lehetne másképp is, de ezt csak akkor tudná megfontolni, ha egy pillanatra megállnának a lépcsőn, és módjában volna fontolgatni. Talán akkor se.


Különben is épp most ért le a lépcső aljára, és hajlandó nektek bemutatkozni:


- Micimackó.


Amikor először hallottam a nevét, én is azt kérdeztem, amit ti akartok kérdezni: "Hát nem fiú? Azt hittem, fiú."


- Én is azt hittem - mondja Róbert Gida.


- De hát akkor nem lehet Mici a neve! Mért hívod Micinek?





- Mert úgy hívják. Nem érted, hogy úgy hívják?


- De igen, hogyne - mondtam gyorsan, és remélem, hogy ti is befejezitek ezzel a kérdezősködést, mert bővebb magyarázat nem áll rendelkezésre.


Egyébként Micimackó néha játszani szeret, néha pedig leül szemben a kandallóval, és ilyenkor mesélni kell neki.


- Mesélünk? Micimackónak mesélj valami szépet - mondottad te.


- Megpróbálhatom - mondottam én. - Milyen mesét szeret?


- Mesét saját magáról. Ő már egy ilyen Mackó.


- Értem.


- De szépet!


- Majd meglássuk - mondtam én.


- Hát lássuk...


Réges-régen, valamikor az ősidőkben, de legalábbis múlt péntek előtt, Micimackó egy erdőben élt, saját kunyhójában, Kovács János név alatt.


(Mi az, hogy Kovács János név alatt? - kérdezi Róbert Gida.


- Ezt úgy kell érteni, hogy ez a név állott az ajtaja fölött aranybetűkkel, és ő ott lakott.


- Micimackó, azt hiszem, nem tudta ezt eddig - mondja Róbert Gida.


- Most már tudom - feleli egy dörmögő hang.


- Akkor talán folytatom - jegyzem meg kissé sértődötten.)


- Egy napon, mikor kint sétált az erdőben, egy tisztásra ért, és a tisztás közepén állt egy jókora tölgy, és a tölgy koronájából hangos döngicsélés és zümmögés ütötte meg a fülét.


Micimackó letelepedett a fa alá; mancsai közé fogta a fejét, és gondolkozni kezdett.


Így kezdte: "Ez a döngicsélés jelent valamit. Olyan nincs, hogy csak döngicsélés van meg zümmögés, és az nem jelent semmit. Ha döngicsélés van meg zümmögés, akkor ez azt jelenti, hogy valaki vagy valami döngicsél, illetve zümmög, és amennyire az én műveltségem futja, az egyetlen elképzelhető ok, ami valakit döngicsélésre, illetve zümmögésre indíthat, abban a tényben leli magyarázatát, hogy az illető egy méhecske."


Azután még hosszasan gondolkozott, és így fejezte be:


"Ami pedig azt illeti, ha valaki már méh, ezt a minőségét arra szokta felhasználni, hogy mézet készítsen."


Ezek után felállt, és így szólt:


- A mézkészítésnek pedig egyetlen értelmes okát és célját abban látom, hogy én a mézet megegyem.


És már kapaszkodott is a fára.


És kapaszkodott, és kapaszkodott, és kapaszkodott, és miközben kapaszkodott, egy kis dalt dúdolt csak úgy, saját magának.


Ez a kis dal így hangzott:


Erdei körökben az a nézet,�hogy a medve szereti a mézet,�ez nem csak afféle szerény �vélemény, �ez tény, tény, tény.


Azután egy kicsit továbbkapaszkodott... megint egy kicsit tovább... és még egy kicsit tovább. De közben egy másik verset költött:


Ha medvécske volna a méhecske,�fatörzs alján gyűlne a mézecske,�s ha méh volna a medve, amit feltehetek, �nem kéne megmászni ennyi emeletet.


Tudniillik közben egy kicsit elfáradt, azért lett a vers ilyen bánatos. Már majdnem egészen fönt volt, de amint rálépett az egyik ágra...


Reccs!!!


- Segítség! - suttogta Micimackó, de csak halkan és finoman, hogy ne zavarjon vele senkit, miközben a két méterrel alatta terpeszkedő ág felé zuhant.


- Tulajdonképpen... - mondotta a három méternél lejjebb nyúló ágra pottyanva.


- Véleményem szerint... - magyarázta tovább két bukfenc között, miközben öt méterrel alább került - csak azt akartam mondani...


- Természetesen ebben az esetben... - folytatta udvariasan, miközben rekordsebességgel zuhant keresztül a következő hat darab faág között.


- Feltevésem szerint mindez csak azt jelenti... - határozott végre, elbúcsúzva az utolsó faágtól, hogy további három bukfenc árán végre kecsesen elhelyezkedjék a rekettyebokorban - azt jelenti, hogy bizonyos szempontból nagyon szeretem a mézet. Egyébként pedig: Segítség!


Kievickélt a bokorból, a tüskéket kikefélte orrából, és ismét átadta magát gondolatainak. Az első, aki eszébe jutott, gazdája volt, Róbert Gida.


(Mármint én? - kérdezte Róbert Gida ámulva, alig mert hinni a fülének.


- Te bizony!


Róbert Gida nem felel, de egyszerre nagyobbra mereszti zsebóra-szemeit, és kipirul.)


Így hát Micimackó egyenesen Róbert Gidát kereste fel, aki az erdő másik sarkában lakott egy szép, zöldre festett ajtó mögött.


- Jó reggelt, Róbert Gida! - mondta ő.


- Jó reggelt, Micimackó! - mondtad te.


- Mondd kérlek - jegyezte meg Micimackó könnyedén -, nincs nálad véletlenül valami léggömbféle?


- Mármint léggömb?


- Igen... Ahogy jövök, mondok magamban, ennek a kedves Róbert Gidának biztosan van valami léggömbje vagy efféléje - mondok magamnak -, mert éppen a léggömbökre gondoltam véletlenül meg effélékre.


- És minek az neked? - kérdezted te.


Micimackó körülnézett, hogy nem hallgatóznak-e, mancsát az orrához emelte, és ezt a szót suttogta:


- Méz.


- Hogy kerül össze a méz meg a léggömb? - kérdezted te.


- Köszönöm, jól - felelte Micimackó udvariasan, de határozottan.


Na már most véletlenül úgy esett, hogy te estélyen voltál egy nappal előbb barátodnál, Malackánál, és ott véletlenül léggömböket osztogattak. Te is kaptál egy szép zöld léggömböt, és Nyuszi valamelyik rokona ott felejtett egy nagy kék léggömböt is, és te magaddal hoztad a zöldet is meg a kéket is. Tehát megkérdezted Micimackót, melyiket óhajtja.


Micimackó jól megfogta a fejét, ami nála mindig a megfontolás jele.


- A dolog így áll - mondta végre. - Mézkutató légi útjaim során rájöttem, hogy mi a legfontosabb. A legfontosabb, hogy a méhecskék ne lássák az embert. Mármost, ha a léggömb zöld, azt hiszik, hogy a fához tartozol. És nem vesznek észre. De ha kék a léggömb, azt hiszik, hogy az éghez tartozol, akkor se vesznek észre. Itt tehát az a kérdés, melyik hasonlít jobban.


- De nem gondolod, hogy téged észrevesznek a léggömb alatt?


- Talán igen, talán nem - mondta Micimackó rejtélyesen. - Ezeknél a méheknél sohase lehessen tudni. - Pillanatig habozott, aztán határozott. - Tudod mit, majd igyekszem úgy hatni, mint egy kis fekete felhő. Ez megtéveszti őket.


- Akkor mégis a kék léggömböt ajánlom - mondtad te, és így is lett.


Meg is indultatok a kék léggömbbel, de a biztonság kedvéért puskát is vittél magaddal, Micimackó pedig bemászott egy pocsolyába, jól meghengergőzött benne, míg olyan fekete nem lett, mint a csibor.


Ezután felfújtátok a léggömböt, Micimackó megkapaszkodott, te eleresztetted a zsineget, és Micimackó kecsesen libbent az ég felé, míg el nem érte a fatető színvonalát, jó nyolcméternyi távolságban.


- Remek! - kiabáltad te.


- Mit szólsz?! - kiabált vissza Micimackó - Minek gondolnál alulról nézve?


- Egy olyan Mackó-félének, ami léggömbre kapaszkodik - mondtad te.


- Az lehetetlen - mondta Micimackó kissé aggodalmasan. - Hát nem olyan vagyok, mint Fekete Felhő a kék égboltozaton?


- Nem mondhatnám.


- No jó, alulról és felülről, az más. Aztán meg említettem már, hogy ezeknél a méheknél sohase lehessen tudni...


Sajnos szélcsendes volt az idő. Micimackó nem tudott közelebb jutni a fához. Már látta a mézet, érezte illatát, de nem tudott hozzáférni.


Kis idő múlva leszólt.


- Kedves Róbert Gida! - jelezte hangos suttogással.


- Tessék!


- Attól tartok, a méhek gyanítanak valamit.


- Miből gondolod?


- Valami azt súgja nekem, hogy gyanakszanak.


- Csak nem gondolják rólad, hogy a mézük után szimatolsz?


- Az is lehetséges. Nem lehessen tudni ezeknél a méheknél!


Kis szünet. Aztán Micimackó megint rákezdi:


- Kedves Róbert Gida!


- Parancsolj!


- Van nálatok otthon valami esernyőféle?


- Azt hiszem, van.


- Kedves volnál, ha kihoznád, és sétálgatni kezdenél alattam, majd időnként aggódva néznél fel rám, és azt mormognád hangosan magad elé: "Ejnye, ejnye, úgy látszik, esőt kapunk." Ezzel félre lehetne vezetni a méheket, mert nagyon ravaszak ám.


Te csak mosolyogtál magadban, és azt gondoltad: "Csacsi öreg medvém." De ezt csak úgy gondoltad, mert alapjában szeretted Micimackót. Így hát hazaugrottál az esernyőért.


- No, itt vagy végre! - kiáltott Micimackó némi fojtott nyugtalansággal a hangjában, ahogy a fa alá értél. - Már kezdtem aggódni. Tudniillik felfedeztem közben, hogy a méhek most már határozottan gyanítanak valamit.


- Nyissam ki az ernyőt? - kérdezted.


- Várjunk. Ravasznak kell lennünk. A legfontosabb, hogy a méhkirálynőt tévesszük meg. Látod onnan alulról a méhkirálynőt?


- Nem.


- Kár. Mármost amíg te lent sétálgatsz az ernyővel, és mondogatod, hogy: "Ejnye, ejnye esőt kapunk.", addig én itt fönt megpróbálok valami felhődalt költeni, már amilyet egy kis Fekete Felhő énekelne az én helyemben... Vigyázz, kész, mehet!


Így hát, amíg te fel és alá sétáltál, erősen kételkedve az egész hadicsel sikerében, Micimackó a következő dalt énekelte:


Megmondták a költők régen, �legjobb kis felhőnek lenni az égen, �szemem ezért ragyog, �mert én egy kis felhő vagyok.


Ragyog az ég rám fényesen, �sétálok rajta kényesen, �hej, kényesen és rangosan, �és énekelem hangosan: �Megmondták a költők régen... (stb.)


De a méhek éppolyan gyanakodóan zümmögtek tovább. Néhányuk otthagyta a fészkét, láthatóan a felhő körül kezdtek rajzani, s a dal második szakasza közepe felé az egyik méh egyenesen ráült a felhő orrára, aztán gyorsan elröppent.


- Vo-Vo-Vóbert! - kiabált a felhő kissé náthás hangon.


- Mi baj?


- Gondolkoztam a dolgon, és rájöttem, miről van szó. Ezek nem igazi méhek.


- Nem?


- Nem igazi méhek, tehát nyilván nem is készítenek igazi mézet. Ez világos, ugye?


- Ha úgy gondolod!...


- Ez a megmásíthatatlan véleményem. Így hát legjobb, ha leszállok.


- De hogyan? - kérdezted te.


Micimackó nem felelt. Mit is felelhetett volna? Ha elereszti a madzagot, akkor: "Bumm!" Erre még csak gondolni sem volt jó. Hosszasan tűnődött, és végre így szólt:


- Kedves Róbert Gida, bele kell puskáznod a léggömbbe. Nálad a fegyver?


- Hogyne - mondtad te -, de akkor kilyukasztom a léggömböt.


- Viszont - jegyezte meg Micimackó - ha eleresztem, oda lukadunk ki, hogy én lukadok ki.


Így szólván megértettétek egymást, te nagy gonddal célba vetted a léggömböt, és tüzeltél.


- Bú! - mondta Mackó.


- Csak nem hibáztam el? - kérdezted.


- Engem nem - jegyezte meg Mackó -, csak a léggömböt.


- Sajnálom - csóváltad a fejed, még egyszer célba vetted a léggömböt, és ezúttal el is találtad. Fütyülve áradt ki a levegő, és Micimackó lassan leereszkedett. De a karjai úgy megdermedtek a madzagba való kapaszkodástól, hogy még egy hét után is felfelé tartotta őket, és ha légy repült az orrára, kénytelen volt elfújni.


- Vége? - kérdezte Róbert Gida.


- Ennek. De van más mesém.


- Mackóról meg rólam?


- És Malackáról és Nyusziról; hát nem emlékszel?


- Emlékszem, de mindig elfelejtem, mikor rágondolok.


- Hát amikor Mackó és Malacka el akarták fogni az Elefántot...


- De nem fogták el, igaz?


- Nem.


- Mackónak nincs is elég esze hozzá. Én fogtam el, ugye?


- Ez majd kiderül a meséből. 


Róbert Gida bólintott.


- Most már emlékszem - mondta -, csak Mackó nem emlékszik, neki meséld el. Mert ez egy igazi mese, és nem csak olyan emlékezés.


- Én is úgy gondolom.


Róbert Gida megkönnyebbülten sóhajtott. Felkapta a medvét, és az ajtóhoz sétált, maga mögött hurcolva. Az ajtóban megfordult és visszaszólt:


- Most fürödni fogok; nem jössz be?


- Jöhetek - mondtam én.


- De nem sebesítettem meg, amikor rálőttem, ugye?


- Szó sincs róla.


Róbert Gida önérzetesen biccent, s a következő pillanatban már hallom - kipp-kopp, kipp-kopp - Mackó feje búbját a lépcsőfokokon.





Második fejezet,


amelyben Micimackó látogatóba megy és beleszorul


Medveczky Medve, baráti körben a Micimackó néven is közismert, egy napon az erdőt kerülte éppen, gőgösen dúdolva az orra alatt: "Tralala, tralala, pritty, pretty, prütty."


Reggel fogyókúrát tartott a tükör előtt, a Tralala-nótát énekelte talpára egyenesedve, hogy aszongya: tralala így, tralala úgy, aztán lehajolt nyögve néhányszor, hogy a mancsával elérje a lábujját. Reggeli óta párszor elmondogatta a Tralalát, míg kívülről nem ment.


Így dúdolgatott, csak úgy magának, közben kiment sétálni a kunyhó elé, azon tűnődve, vajon mivel foglalkoznak ilyenkor mások, és általában milyen lehet az, másvalakinek lenni, mint ő.


Tra-la-la, tra-la-la, �tra-la-la, tra-la-la, �pritty, pretty, prütty. �Tra-la-la, tra-la-la, �tra-la-la, tra-la-la, �pritty, pretty, prütty.


Egyszerre csak egy homokbuckához ért, és ebben a homokbuckában nagy lyuk tátongott.


- Aha! - mondta Micimackó. (Pritty, pretty, prütty.) Ha hézagos műveltségem nem hagy cserben, akkor ez a bucka Nyuszit jelenti, a Nyuszi pedig Jó Társaságot és valami harapnivalót jelent. Tehát:


Lehajolt, bedugta a fejét, és kiáltott:


- Itthon vannak, kérem szépen?


Horkanó zaj támadt belülről aztán csönd lett.


- Azt kérdeztem, kérem szépen, hogy itthon vannak-e? - ismételte Micimackó hangosan.


- Nincsenek! - válaszolt egy hang, és még hozzátette: - Ne tessék úgy ordítani! Nem vagyok süket!


Micimackó tűnődött.


- Senki sincs odabent? - kérdezte.


- Senki.


Micimackó kihúzta a fejét a nyílásból; kicsit gondolkodott.


"Ez nem stimmel. Valaki csak bent van, ha egyszer azt mondta, hogy senki. Senki nem mondhatja azt, hogy senki, anélkül, hogy valaki lenne. Aki senkit mond, annak valakinek lennie kell."


Így hát újra bedugta a fejét, és folytatta a társalgást:


- Hé, Nyuszi! Te vagy az?


- Nem - mondta Nyuszi, megváltoztatott hangon.


- Ez nem a Nyuszi hangja?


- Nem hiszem - mondta a Nyuszi. - Legalábbis nem annak volt szánva.


- Vagy úgy - jegyezte meg Mackó.


Kihúzta a fejét, gondolkodott, megint visszadugta.


- Volna-e olyan szíves tehát megmondani, hol van Nyuszi?


- Micimackó barátját látogatta meg...


- De hisz az Én vagyok! - mondta Mackó nagyon csodálkozva.


- Ki az az Én?


- Micimackó.


- Bizonyos ön ebben? - kérdezte Nyuszi, maga is elbámulva.


- Egész bizonyos - mondta Micimackó.


- Akkor hát bújjon be!


Micimackó néhány erőteljes tekergéssel benyomult a helyiségbe.


- Megállapítom - mondta a Nyuszi, végignézve barátján -, hogy úgy van, ahogy mondja. Ez csakugyan Te vagy. Szervusz! Örülök a szerencsének.


- Hát mit gondoltál?


- Tudod, sohase lehet biztosan tudni. Ismered az Erdőt. Az ember nem bocsáthat be mindenkit a lakásába... Nem árt egy kis elővigyázat. Parancsolsz valami harapnivalót?


Micimackó ilyenkor, reggel tizenegy óra felé, mindig parancsolt valami harapnivalót, így hát jólesett látnia, hogy Nyuszi tányért és bögrét szed elő, s amikor megkérdezte: - Mézet vagy tejet? - gyorsan és izgatottan megjegyezte, hogy mindkettőt, aztán hozzátette, nehogy túl mohónak gondolják: - Kenyér nem kell. - Most egy darabig szót se szólt... Végül elégedetten dúdolva felállt, barátságosan parolázott Nyuszival, és kijelentette, hogy mennie kell.


- Ilyen hamar? - kérdezte Nyuszi udvariasan.


- Még maradhatnék éppen, ha Te... - habozott Micimackó a zsírosbödön felé pislogva.


- Ami azt illeti - mondta a Nyuszi -, magam is indulóban voltam.


- Akkor hát megyek. Isten áldjon meg.


- Isten veled! Remélem, jóllaktál.


- Mér, van még valami? - csúszott ki Micimackóból.


Nyuszi elrakta a terítéket, és kissé hűvösen ennyit mondott:


- Nincs.


- Nem úgy gondoltam - mondta gyorsan Mackó. - Hát akkor szervusz. Most már sietnem kell.


És már lódult is neki az ajtónyílásnak, mellső lábait kidugta, a hátsókkal nekifeszült, s egy percre az orra ki is került a szabadba.


Aztán a fülei... aztán a két mancsa... aztán a vállai... aztán...


- Segítség! - ordított Micimackó udvariasan. - Azt hiszem, jobb, ha visszafordulok.


- Annál is inkább - mondta Nyuszi -, mert magam is szeretnék kijutni.


- De nem megy ám! - mondta Micimackó. - Teringette!... Illetve azt akartam mondani: Segítség!


Nyuszi hirtelen meggondolta magát, s mivel lakásának volt még egy másik kijárata, gyorsan kiosont rajta, megkerülte a buckát, odaugrált Mackóhoz.


- Bennragadtál? - kérdezte.


- Azt éppen nem - vetette oda Micimackó fölényesen. - Csak pihenek itt egy kicsit... Tűnődöm és dudolászok.


- No, add ide a mancsod! 


Micimackó kinyújtotta mancsát és Nyuszi rángatta, és rángatta, és rángatta.


- Bú! - mondta Micimackó. - Ez fáj.


- A dolog úgy áll - állapította meg Nyuszi -, hogy be vagy szorulva.


- Ez mind attól van - jegyezte meg Micimackó kissé idegesen -, hogy ezeknek a modern lakásoknak nincs elég széles kijáratuk. A bejáratok jók, de a kijáratok nem elég szélesek.


- Ez attól van - mondta Nyuszi kereken -, hogy telezabáltad magad. Akartam is mondani, csak nem szeretem figyelmeztetni a vendéget, hogy egyikünk túlságosan sokat eszik. És az az egyikünk nem én voltam. De ezen most kár vitatkozni, elfutok Róbert Gidáért.


Róbert Gida az erdő másik sarkában lakott, s amikor Nyuszival megérkeztek a tett színhelyére, csak annyit mondott magában:


"Csacsi öreg medvém!" - De annyi szeretettel, hogy mindenki reménykedni kezdett.


- Azon tűnődöm - fogadta őt Mackó, erősen szuszogva -, hogy Nyuszi barátunk soha nem használhatja többé ezt az ajtót. Őszintén szólva ez nagyon rosszul esne nekem.


- Nekem is - tette hozzá Nyuszi.


- De igenis - jegyezte meg Róbert Gida. - használhatja.


- Annál jobb - mondta Nyuszi.


- Ha nem tudunk kiráncigálni, vissza fogunk tolni.


Nyuszi gondolkodva simogatta pofaszakállát, aztán kifejtette, hogy amennyiben Micimackót sikerülne is visszatolni, ő a maga részéről, természetesen, mindig szívesen látja barátját házában, de hát mégis... úgy van az a világban, hogy egyik ember a fák tetején lakik, a másik pedig a föld alatt, ez a dolgok szabályos rendje, tehát a maga részéről...


- Úgy érted, hogy sose kerülök ki többé? - mondta Micimackó sértődötten.


- Úgy értem - mondta Nyuszi, és Róbert Gida is helyeslően biccentett.


- Akkor csak egyet tehetünk. Meg kell várnunk, amíg újra lesoványodsz.


- Meddig tart az? - kérdezte Micimackó szorongva.


- Gondolom, egy hét elég hozzá.


- Csak nem akarjátok, hogy egy hetet töltsek ebben a helyzetben?


- Mit tegyünk? Nem megy másképp.


- Majd felolvasunk neked - mondta Nyuszi gyöngéden. - Remélem nem áll be közben havazás. És miután ilyenformán hosszasabban időzöl vendégszerető házamban, remélem, nincs kifogásod ellene, hogy hátsó lábaidat törülközőtartónak használjam, közben úgyse használod őket semmire, nekem meg nincs hová akasztani a törülközőimet.


- Egy egész hét! - mondta Micimackó bánatosan. - És mi lesz a koszttal?


- Attól tartok, erről szó se lehet - mondta Róbert Gida -, hiszen éppen arról van szó, hogy lefogyj... De majd felolvasunk neked!


Szegény Mackó sóhajtani kezdett, de nemigen tudott, mert be volt szorulva, és egy könny gördült ki a szeméből, de csak ennyit mondott:


- Igen ám, de van-e olyan könyved, amelyik meg tud vigasztalni egy "Beékelt Mackót az ő Nagy Megszorultságában"?


Így hát egy héten át Róbert Gida effajta könyveket olvasott fel szegény Micimackó észak felé néző mellső felének, miközben Nyuszi nemcsak törülközőt, de mindenféle más kimosott holmit rakodott a dél felé néző hátsó lábaira.


Micimackó szegény már olyan karcsúnak érezte magát, mint egy núbiai táncosnő. És a hét végén egy este Róbert Gida így szólt: "Gyerünk!"


És megragadta Micimackó mellső mancsait, és Nyuszi megragadta a hátsókat, és Nyuszi minden rokona, barátja és üzletfele segített, és mind együtt rángatták és húzták és tolták.


És hosszú ideig Mackó csak ennyit tudott mondani:


- Bu!


És egyszerre csak ezt mondta:


- Jaj!


Aztán még ennyit mondott: - Hopp! - Mint mikor a dugó kijön a palackból.


És Róbert Gida és Nyuszi és Nyuszi barátai, rokonai és üzletfelei hátrabuktak... És Micimackó hegyükbe esett, szabadon.


Gyors és határozott köszönetet biccentett, aztán nyugodtan folytatta sétáját az erdőn keresztül, elégedetten dudorászva:


"Tralala, tralala, pritty, �pretty, prütty."


De Róbert Gida szeretettel nézett utána, és csak annyit mondott:


- Csacsi öreg medvém!





Harmadik fejezet,


amelyben Micimackó és Malacka vadászni mennek, �és kis híja, hogy menyétet nem fognak


Malacka nagy kunyhóban lakott egy nyírfa közelében, ez a nyírfa az erdő közepében állott, és Malacka a kunyhó közepében lakott. A háza közelében, rúd tetején, egy darab törött lécen ez volt olvasható: "TILOSAZ Á." Amikor Róbert Gida megkérdezte Malackát, hogy ez mit jelent, Malacka szemrebbenés nélkül kijelentette, hogy ez az ő nagyapjának a neve, és évek óta egyben az ő családi nevük.


Róbert Gida vállat vont, és olyasfélét próbált megjegyezni, hogy egy embert nem hívhatnak Tilosaz Á-nak, de Malacka kijelentette, hogy igenis hívhatnak, mert például az ő nagyapját így hívták, ez volt a neve: Tilosaz Á. Az ő nagyapjának igenis két neve volt arra az esetre, ha az egyiket elvesztené. Tilosaz, ez volt az egyik neve, amit egy nagybátyjától örökölt, és Á, vagyis Átjárás, ez volt a másik neve, amit egy átjárótól örökölt. De lehet Ákos, vagy Ábrahám is.


- Megjegyzem nekem is két nevem van - vetette oda Gida könnyedén. - Róbert Gedeon.


- Na ugye, látod, ez is azt bizonyítja - bólintott Malacka.


Egy szép téli napon, amikor Malacka éppen a havat söpörte el a házuk elől, ahogy véletlenül lenéz az ágak közül, ott látja Micimackót. Micimackó körbe-körbe járt, és nyilvánvalóan valami másra gondolt. Mikor Malacka rászólt, csak intett neki, és folytatta a körözést.


- Halló - mondta Malacka -, mit csinálsz?


- Vadászom - mondta Micimackó.


- Mire vadászol?


- Lábnyomokra - mondta Micimackó rejtélyesen.


- Miféle lábnyomokra? - mondta Malacka, és lemászott hozzá.


- Én is ezt kérdezem magamtól.


- No és mit gondolsz, mit fogsz felelni a kérdésedre?


- Kitérő választ fogok adni egyelőre - mondta Micimackó. - No most idenézz! - Egyenesen lemutatott a földre, lába elé. - Mit látsz itt?


- Lábnyomokat - mondta Malacka -, sőt azt hiszem, karmok nyomát. - Füttyentett. - Tyű, Mackó! Lehetségesnek tartod, hogy ez egy... egy... egy menyét?


- Lehetséges - mondta Mackó. - Néha menyét, néha nem menyét. Az ember sohase tudhassa ezeknél a lábnyomoknál.


E szavak után folytatta a nyomozást, és Malacka egy-két percnyi tűnődés után utánalódult.


Micimackó hirtelen megállt; a nyomok fölé hajolt és megrezzent.


- No mi az? - kérdezte Malacka.


- Csodálatos dolog - mondta Mackó. - De most már két élőlény nyomait látom. A másik - akárki legyen az illető - csatlakozott az elsőhöz - akárki legyen az illető -, és most mind a ketten együtt folytatják útjukat. Malacka, tedd a kezed a szívedre, és mondd meg őszintén, kitartasz-e mellettem abban az esetben is, ha kiderül, hogy Ellenséges Fenevadakról van szó.


Malacka nagyon kedvesen lebegtette a fülét, és azt mondta, hogy péntekig nincs különösebb elfoglaltsága, és hogy szívesen áll Mackó rendelkezésére, ha kiderül, hogy az illető csakugyan menyét.


- Úgy érted, ha kiderül, hogy két menyét. Lehet, hogy a menyét magával hozta a menyét is - jelentette ki ünnepélyesen Micimackó, de Malacka ragaszkodott hozzá, hogy semmi hiba, őneki péntekig nincs fontos dolga.


Így hát együtt mentek tovább.


Cserjebozót volt a közelben, és a két menyét lábnyoma mintha a bozót körül húzódott volna, így hát Mackó és Malacka körben követték a nyomokat. Közben Malacka Átjárás nevű nagybátyjáról mesélt Mackónak, hogy szegényke élete utolsó éveiben mennyit szenvedett az asztmától és egyéb érdekes dolgokról, amin Mackó nagyon csodálkozott, különösen, mikor megtudta, hogy mindenkinek két nagyapja van. Utólag gondolt rá, hogy az egyiket elkéri Malackától, de mindenesetre előbb megkérdezi Róbert Gidát. Közben a nyomok nem szűntek meg...


Nem szűntek meg...


Mackó hirtelen megállt, és izgatottan mutatott a földre.


- Idenézz!


- Hová? - kiáltott Malacka, és nagyot ugrott ijedtében. De rögtön észrevette, hogy gyávaság volt így megijedni, tehát még egyet-kettőt ugrott, jelezve, hogy ő ezt csak tornagyakorlat gyanánt teszi.


- A nyomok - mondta Mackó titokzatosan -, a nyomok... Egy harmadik élőlény csatlakozott hozzájuk.


- Mackó - kiáltott Malacka. - Lehetséges, hogy egy harmadik menyét?


- Nem - mondta Mackó. - Ezek másféle nyomok. Vagy két menyét és egy harmadik, de az is lehet, hogy egy menyét és két ürge, vagy két ürge és egy menyét, de az is lehet, hogy három menyét és semmi ürge... Folytassuk a cserkészést.


Így hát folytatták, valamivel nyugtalanabbul, mert most már valószínű volt, hogy Ellenséges Fenevadakról van szó. És Malacka titokban nagyon szerette volna, ha Tilosaz Átjárás nevű nagyatyja most itt lenne, Mackó pedig arra gondolt, milyen szép is volna, ha Róbert Gida most váratlanul és véletlenül előbukkanna, de igazán csak azért vágyott erre, mert nagyon szerette Róbert Gidát.


Azért Micimackó hirtelen megtorpant, és megnyalta az orra hegyét, mert nagyon melegnek érezte, melegebbnek, mint valaha életében. Most már négy lábnyom húzódott előttük a földön.


- Idenézz, Malacka, még egy menyét!


S úgy látszott, csakugyan igaza van. A nyomok megvoltak, keresztezték egymást, de határozottan négy pár lábnyom volt.


- Úgy gondolom... - mondta Malacka, aki szintén megnyalta az orra hegyét, de ez nem könnyített a lelkén - úgy gondolom... vagyis... Ejnye csak, most jut eszembe! Most jut eszembe, tegnap elfelejtettem valamit, amit holnap már nem végezhetek el! Sajnos, úgy látszik, kénytelen leszek hazamenni és elintézni.


- Majd elintézed délután, és én segítek - mondta Micimackó.


- Nem olyan munkáról van szó, amit délután el lehet intézni - vágott közbe Malacka gyorsan - Tudod, délután a hivatalok is zárva vannak... Ez egy különleges reggeli munka, amit kizárólag reggel lehet csinálni, úgy körülbelül nyolc és izé között... Hány óra lehet most?


- Tizenkettő - mondta Mackó, és a napra nézett.


- No igen... Ahogy mondtam... Tizenkettő... és izé... Tizenkettő és fél tizenhárom között... Vagyis... Tehát, édes öregem, megbocsátasz ugye?... Mi az? Hová bámulsz?


Mackó az égre bámult, és amikor újra hallotta a füttyentést, arra kapta a fejét, és egy nagy tölgyfa ágai között megpillantotta barátját.


- Róbert Gida! - kiáltott fel örömmel.


- No hisz akkor rendben van - könnyebbült meg Malacka -, akkor biztonságban 





